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Άδειες Χρήσης 

 

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται σε άδειες χρήσης 

• Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που υπόκειται σε άλλου τύπου άδειας 

χρήσης, η άδεια χρήσης αναφέρεται ρητώς. 

Χρηµατοδότηση 

 

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια του εκπαιδευτικού 

έργου του διδάσκοντα.

• Το έργο «Ανοικτά 

έχει χρηµατοδοτήσει µόνο τη αναδιαµόρφωση του εκπαιδευτικού υλικού. 

• Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού Προγράµµατος 

«Εκπαίδευση και ∆ια Βίου Μάθηση» και συγχρηµατοδοτείται από την 

Ευρωπαϊκή Ένωση (Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο) και από εθνικούς πόρους.

 

 

Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται σε άδειες χρήσης Creative

Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που υπόκειται σε άλλου τύπου άδειας 

χρήσης, η άδεια χρήσης αναφέρεται ρητώς.  

 

 

 

 

Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια του εκπαιδευτικού 

έργου του διδάσκοντα. 

Ανοικτά Ακαδηµαϊκά Μαθήµατα στο Πανεπιστήµιο Α

έχει χρηµατοδοτήσει µόνο τη αναδιαµόρφωση του εκπαιδευτικού υλικού. 

Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού Προγράµµατος 

«Εκπαίδευση και ∆ια Βίου Μάθηση» και συγχρηµατοδοτείται από την 

ση (Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο) και από εθνικούς πόρους.
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1. Σκοποί ενότητας 
• Αναγνώριση της γλωσσικής ποικιλοµορφίας ως αναπόσπαστο 

χαρακτηριστικό της ελληνικής πραγµατικότητας 

• Εξοικείωση µε τις διάφορες «µειονοτικές» γλώσσες που οµιλούνται στη 

σηµερινή Ελλάδα 

• Εξοικείωση µε τις διάφορες µορφές παροχής δίγλωσσης εκπαίδευσης στην 

Ελλάδα σε παλαιότερες χρονικές περιόδους αλλά και σήµερα 

2. Περιεχόµενα ενότητας 
• Θεωρητικό πλαίσιο 

• ∆ιγλωσσία και ελληνική πραγµατικότητα 

• Η δίγλωσση εκπαίδευση στην Ελλάδα 

3. Έννοιες – Λέξεις κλειδιά 
• Γλωσσική ποικιλοµορφία 

• Μειονοτικές γλώσσες, χαµηλή, µέση και αυξηµένη βιωσιµότητα, βλάχικη 

αρβανίτικη, σλαβοµακεδονική, ποµακική, ροµανί, τουρκική 

• Abecedar, µειονοτική εκπαίδευση, δίγλωσσα σχολεία 
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4. Θεωρητικό πλαίσιο 

• Γλωσσική ποικιλοµορφία: αναπόσπαστο χαρακτηριστικό της ελληνικής 

κοινωνίας (Σελλά-Μάζη, 2001· Τσιτσελίκης, 2001). 

5. ∆ιγλωσσία και ελληνική πραγµατικότητα 

• Η Ελλάδα εξακολουθεί να έχει δίγλωσσους πληθυσµούς.  

• 1951: τελευταία απογραφή µε ερωτήσεις αναφορικά µε τη µητρική γλώσσα 

των πληθυσµού.  

 

Πίνακας 1: Στοιχεία απογραφής του 1951 αναφορικά µε τις οµιλούµενες γλώσσες 

στην Ελλάδα (Τσιτσελίκης, 1996) 

Γλώσσα Συνήθως 

οµιλούµενη 

Μητρική 

ελληνική (χριστιανοί ορθόδοξοι) 7.409.802 7.258.657 

ελληνική (άλλων θρησκευµάτων και δογµάτων) 45.466 39.221 

τουρκική (µουσουλµάνοι) 92.443 92.219 

τουρκική (ορθόδοξοι, άλλοι χριστιανοί) 25.456 87.640 

βουλγαρική/ποµακική 17.854 18.671 

κουτσοβλαχική 10.551 39.855 

µακεδονοσλαβική/σλαβική 10.316 41.017 

αλβανική 7.803 (χριστιανοί) 22.736 (χριστιανοί) 

αθιγγανική 4.147 7.429 

αρµενική 3.677 8.990 

ισπανική (ή λαντίνο)/εβραϊκή 164 1.334/853 

άλλες 5.570 11.500 

 

• Σελλά-Μάζη (2001): µε βάση την πιθανολογούµενη βιωσιµότητα των 

διαφόρων (µειονοτικών) γλωσσών → γλώσσες χαµηλής, µέσης και 

αυξηµένης βιωσιµότητας αντίστοιχα.  

• Στην πρώτη κατηγορία εντάσσονται η βλάχικη και η αρβανίτικη, στη δεύτερη, 

η σλαβοµακεδονική, η ποµακική και η ροµανί, ενώ στην τρίτη κατηγορία 

εντάσσεται η τουρκική. 

• Βλάχικη: δηµώδης ανατολική λατινική γλώσσα (Λαζάρου, 1986/1987)-

συγγενεύει (αν και διαφορετική) µε τη ρουµανική (Siguan, 1990).  

• Αρβανίτικη: διάφορες ποικιλίες της τόσκικης (η µια εκ των δύο διαλέκτων της 

αλβανικής γλώσσας, η άλλη είναι η γκέγκικη) (Tsitsipis, 1983). 

• Σλαβοµακεδονική: σλαβικά ιδιώµατα που οµιλούνται σε περιοχές της δυτικής, 

κυρίως, Μακεδονίας-συγγενεύει µε τη σλαβική γλωσσική µορφή (ή κατ’ 

άλλους διάλεκτο της βουλγαρικής) που οµιλείται στην πΓ∆Μ (πρώην 

Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας) (Σελλά-Μάζη, 2001).  

• Ποµακική: σλαβική ποικιλία µε έντονες τις επιδράσεις τόσο της τουρκικής όσο 

και της ελληνικής γλώσσας (Σελλά-Μάζη, 2001).   
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• Ροµανί: γενικός όρος που καλύπτει τις γλώσσες που οµιλούν οι Αθίγγανοι-

προφορική γλώσσα και σχετίζεται µε τη σανσκριτική και τις βόρειες ινδικές 

γλώσσες (π.χ. Hindi) (Ζεγκίνης, 1994).  

• Η µόνη δίγλωσση οµάδα της οποίας η µητρική γλώσσα ανήκει στην 

κατηγορία της υψηλής βιωσιµότητας είναι οι τουρκογενείς και τουρκόφωνοι 

της ∆υτικής Θράκης (Σελλά-Μάζη, 2001).  

6. Η δίγλωσση εκπαίδευση στην Ελλάδα 

• Πρώιµες µορφές οργανωµένης δίγλωσσης εκπαίδευσης στην Ελλάδα 

µπορούν να εντοπιστούν τη δεκαετία 1925-1935 (ίδρυση είκοσι τεσσάρων 

(24) δηµοτικών σχολείων και τριών (3) γυµνασίων για βλαχόφωνους-

Abecedar (αλφαβητάρι για τους σλαβόφωνους της ∆. Μακεδονίας) (∆ιβάνη, 

1995· Σελλά-Μάζη, 2001· Τσιτσελίκης, 2001). 

• Σήµερα στην Ελλάδα η µόνη γλώσσα (πέραν της επίσηµης ελληνικής) που 

τυγχάνει θεσµοθετηµένης νοµικής προστασίας είναι η τουρκική κατ’ εκτέλεση 

των διατάξεων της Συνθήκης της Λοζάνης (Τσιτσελίκης, 2001).  

• Πρόγραµµα σπουδών της µειονοτικής εκπαίδευσης: ισχυρά προγράµµατα 

δίγλωσσης εκπαίδευσης. 

• Το εκπαιδευτικό προσωπικό που υπηρετεί στη µειονοτική εκπαίδευση ανήκει 

στις ακόλουθες κατηγορίες: 

o Έλληνες υπήκοοι (χριστιανοί) απόφοιτοι των παλαιών Παιδαγωγικών 

Ακαδηµιών 

o Έλληνες υπήκοοι (µουσουλµάνοι) απόφοιτοι της Ε.Π.Α.Θ. (Ειδική 

Παιδαγωγική Ακαδηµία Θεσσαλονίκης) 

o Έλληνες υπήκοοι (µουσουλµάνοι) απόφοιτοι δηµοσίων διδασκαλείων 

της Τουρκίας 

o Τούρκοι υπήκοοι απόφοιτοι παιδαγωγικών σχολών της Τουρκίας. 

o Έλληνες υπήκοοι (µουσουλµάνοι) απόφοιτοι ιεροσπουδαστηρίων και 

ιδιωτικών µουσουλµανικών γυµνασίων ή λυκείων (Βακαλιός et al., 

1997).  

• Εκτός από την τουρκική διαφορετικές γλώσσες πέραν της ελληνικής 

διδάσκονται στα ιδιωτικά σχολεία των ισραηλιτικών (Αθήνα και Θεσσαλονίκη) 

και αρµενικών κοινοτήτων (Αθήνα, Θεσσαλονίκη, Αλεξανδρούπολη και 

Ορεστιάδα) (Τσιτσελίκης, 2001).  
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